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A  főtisztelendő urakhoz.

B e c s ü l e t e s  m agyar klérus 
Kutyafékom  te re m te tte !

H á t a hon m ár néked zérus ?
S mindened m ár Róma lett-e?

Őseidtől ezt tanu ltad?
Sutba rugód jeles m últad?

M agyar klérus, ne bomolj,
Rossz e tréfa, légy kom oly!

Ne félj, —  senki sem kívánja,
Hogy hűtlen légy a dogmához.

Yédd azt híven — k i se bánja! —
S bátran  szólj, ne hímezz-hámozz.

De ne túlozz, de ne színezz,
íS u n t denique certi fines« —

Míg a ta n t védelmezed,
H ont ne sújtson a kezed.

S hagyjad inkább, hogy a harczot
—  Úgy se nagy harcz, —  Róma veszsze,

Mintsem, hogy dugd jám bor arczod 
Összeesküvőkkel össze.

Ahol arró l tanakodnak,
M int á rtsanak  M agyarhonnak:

O tt jelen van mai nap 
M indig s m indenütt —  a pap.

M agyar papság! Térj te  észre 
S légy m eg’ olyan, minő voltál.

Ne kerüljön csalfa kézre
A  szent ostya s a szent oltár.

Ez a klérus minden korban
M agyar vala első sorban ;

M ért legyen h á t a mai 
Nem magyar, csak róm ai?

I F ’ a . - a . s t ' t o ó l .

B — i A — d á r  (megpillantja H. Cr.-ot.)
„H e in ric li, m ir  graut von D lr  !tó

Országgyű lé s .
— Földm ivelési tárcza. —

Öntárgyalás.

Bánffy Dezső b. elnök. —  T. Ház! Pontban tiz 
órakor megnyitom az ülést. Sajnálom, liogy nincs itt 
senki, de a liáz-szabályok kötelességemmé teszik, hogy 
az ülést megnyissam. Folytatjuk a földmivelési tárcza 
költségvetésének részletes tárgyalását. Bánffy Dezső 
báró képviselő urat illeti a szó. (Leszáll az elnöki 
emelvényről s egy padba ül, a jobboldalon.)

Bánffy Dezső b. —  T. Ház! A  vita jelenlegi stá­
diumában csak arra szorítkozom, hogy meleg elisme­
réssel járuljak a miniszter ur elé, kijelentvén, hogy 
a költségvetést elfogadom. (Visszarohan az emelvényre.)

Bánffy Dezső b. elnök. — Bánffy képviselő urat 
illeti a szó. (Otthagyja elnöki méltóságát s a baloldalra) 
ül, nemzeti párti képviselőnek.)

Bánffy Dezső b. —  T. Ház! Sajnálom, de nem 
járulhatok előttem szólott véleményéhez. A  meddig 
hazánkban a phylloxera pusztit, a költségvetést nem 
fogadom el. (Élénk helyeslés a baloldalon.)

Bánffy Dezső b. (A szélső balra vonul független­
ségi képviselőnek.) — T . H á z ! A  költségvetést nem foga­
dom el, de elfogadásra ajánlom a következő határozati 
javaslatomat: »Utasítsa a Ház a kormányt, hogy a 
Kolozsváry Kiss István tanyájára fuvaroztassa a 
trágyát.«

Bánffy Dezső b. (A bársony székbe ül minisz­
ternek.) —  T. H á z ! Bánffy Dezső báró kormánypárti 
képviselő urnák elismerő szavaiért köszönetét mondok. 
De vissza kell utasítanom ama nyilatkozatokat, me­
lyeket Bánffy Dezső báró a bal- és szélső bal-oldal 
padjairól hangoztatott. Kérem, méltóztassék a költség- 
vetést megszavazni és mellőzni a beterjesztett határo­
zati javaslatot. (Újra elnökké emelkedik.)

Bánffy Dezső b. — T. Ház! Határozatképen ki­
mondom, hogy a Ház a költségvetést elfogadja és 
elveti a Bánffy Dezső báró határozati javaslatát.

(Több képviselő és Bethlen gr. miniszter a terembe 
vonulnak.)

Bánffy Dezső b. — Következik a napi-rend máso­
dik tárgya: a képviselők illetményének szabályozásáról 
szóló törvényjavaslat tárgyalása.

Bethlen gr. miniszter. — Bocsánat! Előbb tán a 
földmivelési tárcza . . .

Bánffy Dezső elnök. — Bocsánat! Azt én már 
alaposan magvitattam és letárgyaltam. (Zajos hosszan­
tartó é lje n z é s  és taps.)

Valtójog*i eyelojxulin.

Kibocsájtó — Mihaszna András. —■ Elfogadó — 
Sanyaró Vendel. — Forgatmányos — Apponyi Albert. —  
Jótálló — gróf Zichy Jenő. — Conversió — Zsidó pletyka.
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C s á s z á r  é s  P á p a .
—  A  m a g y a r  krónikából. —

Réges-régen volt.
Van annak már innen-onnan legalább négyszáz 

napja is, hogy ez a szomorú dolog megesett. Elsár­
gult papiros, fakó betűk ilyenformán olvashatjuk a 
négyszáz nap előtt való napi krónikákból:

Istentől elrugaszkodott ős-német —  hogy a 
magyarok istene pusztítaná ki a magját! —  meg­
éhezett a német szóra, mivelhogy itt nem hallhat­
ták ezt. Csupán csak ha a kutyájokkal beszéltek.

Megehültek hát a német szóra a svábok és 
instáncziát küldöttek az osztrák császárhoz, segitené 
meg őket abban, hogy német theatrumot építhes­
senek Budapesten. Az osztrák császár pedig közel 
atyafiságban volt a magyar királlyal.

Nem merte ebbe a dologba bele ártani magát 
az osztrák császár, hogy galyibát ne csináljon a 
magyar királynak, hanem rövides utón elküldötte 
az instáncziát a magyar országtartónak.

A  magyar király pedig el sem olvasta a kérő 
levelet, hanem még rövidebb utón visszaküldette a 
németeknek.

M ikor penig ez közhírré lett, iszonyú riada­
lom támada széles e hazában. Valamennyi krónikás 
csak volt, mind neki esett a szerencsétlen öt német­
nek. »Haza-árulás!« Ezt suttogta a szellő. »Haza­
árulás!« Ezt zúgta viharként a nép. »Haza-árulás!« 
Harsogott végig Kárpátoktól Adriáig. És napról- 
napra erősebben követelték, hogy a haza-árulókat, 
kik az osztrák császárhoz mertek fordulni, szolgál­
tassák ki a közvéleménynek.

Egyik rész fel akarta négy élni azt az ötöt, 
a másik rész kerékbe akarta törni, a harmadik 
rész olajba főzni, a negyedik, ötödik és századik 
kegyetlennél kegyetlenebb halált eszelt ki számukra.

Ez történt vala négyszáz napokkal ezelőtt, 
így mentették meg a hazát a krónika-írók a vég- 
pusztulás'ól.

így őrködtenek ébren, hogy baj ne történjék, 
csorba ne essék az ország közjogán.

így volt ez hajdanában, rég elmúlt időkben. 
Van annak már négyszáz napja is.

Ekkép olvashatjuk azokban az elfakult króni­
kákban, melyeket a sajtosok ádáz kezeikből sikerült 
még megmentenünk.

Változnak az idők. Négyszáz napok után »más 
pennával irnak« az emberek, más időket élünk.

m J a n k ó . 3

Nem  öt németecske, hanem vagy huszonöt 
püspök meg főpap tanácskozik ős Budavárában. 
Nem affelöl, hogy valamelyik zug-utczában német 
színházat építsenek, hanem arról, hogy az ország 
törvényeinek ellene szegüljenek, hogy az ország 
kormányának ellenálljanak. És ahol eddig béke 
vala, legyen ezután háborúság. A  tanácskozásokat 
instáncziába foglalják és elküldik nem és az osztrák­
császárhoz, lianem p római pápához, aki pedig 
semmi atyafiságban sincsen a magyar királlyal.

És kérik a szentséges atyát, segitsen nekik az 
ország békéjét felforgatni és az eretnekeket az ö 
kezükre adni.

A  mai krónikások pedig mit miveinek ? A  köz­
vélemény szószólói hogyan viselkednek ?

Szépen hallgatnak. Csöndesen átsurrannak a 
dolgon. Hiszen nem az öt tehetetlen némettel, 
hanem hatalmas főpapsággal van dolguk, akiknek 
a szent keze messze ér. Megcsorbithatná a pre- 
numeránsok számait.

Lelierlikk!
Habemus papum! Az az 

összeg, melyet K ra il Irm a  
férje, szül. Bercsényi, szerzett 
nekünk az ő Irm ájátó l: a 
petőfiak homlokán virág és 
koszorú: fiorinus et corona. 
Erre már bátran állhatunk 
tótágostont! Földiszesitett fe­
jünk az a talpkő, melyen 
immár biztosan állunk, hogy 
a magasba repüljünk!

5000 =  ötezer forin t!
10,000 — tízezer korona!

Vigan szökken reményeink elefontaineje! Hárfák  
ömlenek ajkaimról. S mentül kivülebb lesz magán 
Gyulai Pál, annál diadalnokabb lesz az én kobzom. 
Numa Pamphilius, le vagy teperve! S ti heten K likk- 
faludysták, sétálhattok most perzselő irigységtek tüzes 
kemenczéjében —  sületlen versek sült táltosai!

8 mi, akiket ti a »sokoldalulag műveletlen« pető-
fiaknak neveztek, kaczagunk, mint halhatatlan czég-
vezetőnk őrültje . . . hah, heh, hih, holi, höli, huh, hüh!

Sol ómen est miseris —  ómen et nomen! —  
mert a mi tanyánk is »Korona«.

Elünk, vagyunk és leszünk. Mens corporus in 
sana tamas.

Koronás .Pauli! Csokolád mit nakgusz, hat 
puttervekli és tiz czigarettli!
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A képviselők napidija.

M ik o r  e z t  öt forint- r a  s z a b tá k ,

A v is z o n y o k  m é g  m á s o k  v o l ta k  :

A h o n a ty á k  a  tö r v é n y t  a d tá k  

N a g y  k o m o ly a n  s m ég  nem  b o m o lta k .

N em  sz ín h á z  v o l t  a z  o rs z á g h á z a  

És n em  sz ín ész  v o l t  a  h o n  a ty j a ,

K i s z e re p é t  s z á m ítv a  j á t s z a  

S h a n g j á t  k a c z é rn l  l i t o g t a l j a .

M ég a k k o r  öt forint  e lé g  v o l t ,

D e a d ju n k  m o s t  a k á r  tizet m l.

K o m é d iá s t  — ta n ú m  az  é g b o l t ! —

M a n a p s á g  j ó l  s z o k á s  f iz e tn i .

yV L Ű FO R D ITÁ SO K ,

Hercules scilicet amavit Pyrithoum.  =  Köz­
tudom ású dolog, hogy Hercules szerette a 
p iritóst.

Bella gérant alii, tu felix Austria nube  =  

Bellát viseljék mások, te  Félix  A usztriában 
házasodjál !

- á r  v i z .M i i

Dagad a víz egyre,
Amint búját ríjja.
,,Ne rijjon már, — ácsi! —  
Hisz a vízárt, bácsi,
Kelmed szapor/jja.“

Csatár Zsigó bácsi 
Hon kibukott atyja, 
Duna partján ütve, 
Bánatba merülve, 
Könnyét potyogatja.

Tüntető körm enet M ucsán.
Nehogy a fő- és székesváros az egyház-politikai 

akczióban elénk vágjon, községünk intelligeneziája teg­
nap a Nagy István kútja táján gyülekezett, hogy onnan 
tüntető körmenetre vonuljon a Sáji házáig és vissza. 
A  körmenetnek az volt czélja, hogy kimutassuk utá­
latunkat a kormány liberális törekvéseivel szemben. 
Nagy örömünkre szolgált, hogy a helybéli orth. izraelita 
főrabbi, reb Menáchem Cziczeszbeiszer, a Czvórach Bőrach 
sógorával, aki Minkácsra való, szintén csatlakoztak a 
tüntetőkhöz s velünk együtt énekelték Schopper püspök 
pásztorlevelét, amelyet Öblös Márton mucsai kántor ur 
zenésitett meg. Hajnali négy órakor már indulóra készen 
állott a menet, de késett a felvonulással, mert forrón 
szeretett özvegyünk selyem ruhájának hurczáról valaki 
letaposta a csipke-fodrot. Kuczoráné ő méltósága az intel- 
ligenczia mély megdöbbenésére fél óráig tartó audien- 
cziát adott hasgörcseinek, s csak miután Szapora Haj­

nalka a csipkét az uszályhoz varrta hozzá, tért újra 
magához. A  menet élén ruczaháti Tarjagoss Illés lobog­
tatott ultramontán zászlót, amelyre »Éljen Beksics Gusz­
táv!« volt irva. A  rohanva haladó zászlóvivő után 
özvegyünk ügetett, főrangú kaczérsággal emelgetve suho­
gós alsó szoknyáját, mely alól piros harisnya kandikált 
ki. Ott láttuk továbbá: Pöszmögi Hóka Lajost a kedves 
neje nélkül, Czefre-Gsuklik Ildikó okleveles nevelőnőt 
Ollendorfíal, a Hamuczki Gábor legény fiát, a tisztelendő 
urat, Sujtás István csendőr-káplárt s Tüdő Zsigát a ban­
dájával. Az izraeliták a menet végén kullogtak s kegyet­
lenül szapulták Sájit, aki a legutolsó hitközségi közgyű­
lésen védte Csáky Albin grófot. A körmenet főtörekvése 
az volt, hogy a gőgös Kecskés família csúfságára énekelt 
dalokkal provokálja a csendőrséget, alkalmat adandó 
Pázmándy Dén«snek egy ujabb interpelláczióra. Sajnos, 
hogy Mucsán még nincs rendőr s igy törekvésünk 
kudarczot vallott. Özvegyünk háza előtt Molnár János 
komáromi plébános, Zichy Nándor gróf földi helytartója, 
üdvözölte a tüntetőket s felszólította őket, hogy írják 
alá a peticziót. Miután még egy fővárosi fotográfus 
a menetet lekapta, a tüntetők a Csiilökék lányának a 
lakodalmára mentek.

A tüntetők W ekerle polgártárshoz üdvözlő távira­
tot intéztek.
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KÓKLER A NÉPSZÍNHÁZBAN.

Mr. Denis de la  Passem anterie nevezve az inga királya az ö hihetetlen, még itt nem volt eröműveleteiben.
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U l t r a m o n t á n  d a l o k .

A d  nótáin:  » Kossuth Lajos azt üzente

Plébános ur azt üzente:
Dühös az ég minden szentje;
Mert veszélyben némi stóla, —
Csak a kormány tehet róla.

Éljen a párbér!

Plébános ur hullajt könnyet,
Vezetvén az anyakönyvet.
Nem ehetik, nem alhatik,
Mert ez államosíttatik.

Vesz szén az állam!

Hát a polgári házasság,
Az lesz ám csak még a gazság!
Esket biró és nőtáros,
Plébános leszr ebbe’ káros —

Éljen az egyház!

A zsidók reczepcziója —
Az ég ettől e hont ójja!
Mert nem jelent ez semmi jót,
Csupán csak circumcisiőt. . .

Vesz szén a jordán!

Peticziót Írjunk tele,
A káplán ur fusson véle 
Át a normál iskolákon,
Ott akad sok ákom-bákom —

Éljen a káplán!

Appélláljunk utoljára 
Honunk éllen föl Rómára.
S ha már ez sem segít rajtunk, 
Holtig azt rébegje ajkunk:

Veszszen a haza!

Apró t\irek.

©  Böjt. Polónyi Gréza jó katholikus létére a 
farsangi zsíros püspöki falatokról egy időre lemondván, 
a liberalizmus böjti kosztjára adta magát.1)

** *

f  A nagyváradi apácza-kérdés még nem dőlt 
el végleg. A  belügyminiszter hozott ugyan rendeletet, 
amellyel az ügyet szabályozza, de az elégedetlenek 
pártja nem hagyja a jussát, föllebbez a — pápához.

** *

X Pista gróf a képviselői fizetésének majdani 
fölöslegét a választóinak Ígérte oda. Más közönséges 
képviselő is oda adja, még pedig a választás előtt.

')  De csak h am ar v issz a té rt a  husos fazékhoz.

>  Pista gróf azt mondta, hogy a képviselők 
fizetését föl kell emelni, hogy a szellemi arisztokráczia 
bejuthasson a parlamentbe. Helyes! Talán ha a szel­
lem arisztokratái bejutnak, a születés arisztokratái 
majd csak kijutnak. Yan már más asylumok. Ott a 
Park-klub.

O  Herz Corneliustól elvették m ár most a bajor Mihály- 
rendjelet is. »A komédiának vége — mondá a jeles — minek 
m ár most a dekoráczió

** *

V  A múlt héten egy betörőt fogtak el. Egy 
fogorvos ékszereit lopta el. Azzal mentegetőzött az 
istenadta, hogy azért köllött neki a pénz, mert meg 
akart házasodni. A  szerencsétlen. Talán mentségéül 
veszik. Mintha két krajczárt lopott volna, hogy a láncz- 
liidról ugorhasson a Dunába.

** *
O  Panama-kérdés. Ha egy tolvajt, aki 30 millió frankot 

lopott, 20,000 frank birságban m arasztalnak el : hány millió 
frankot kap az olyan tolvaj, ak i csak 20,000 frankot lopott ?

** *
f í  Akarja-e az ország a polgári házasságot? Ma­

gyarországot vármegyék alkotják. A  vármegyék akarják 
a polgári házasságot. Tehát az ország is akarja. Quod 
erat demonstrandum.

** *
□  A nemzeti muzeumbeli zsiráfbőr megkerült. De még 

mindig nincs meg az az oroszlánból, amelybe belebújt az a. z. m  . . 
aki tele bó'ditette vele a világot.

** *
'V' Irodalom és zene. „F ia im  csak énekelje­

tek !“  Vajay et consortes számára kézre és lábra alkal­
mazta gróf Zichy Nándor.

ATHEDRA1 BÖLCSESÉGEK.
— G éza n y o m ta  a  k eg y e lem b a rac zk o t 

a  tö rzs fö k  k u p ak já ra .
— O rc z á tla n  k ö ly ö k , m in d já r t  föiké- 

pellek  !
— B á n k -b án b a n  a  s é r te t t  fé rj és a  loyalis  a la ttv a ló  

k a rö ltv e  c sa tá zn a k .
— H o ra tiu s  a  IV . k ö n y v  4  ó d á já b an  a d a rw in ism u s- 

ró l é rte k ez ik .
— A z 1681-iki so p ro n i o rszág g y ű lé sen  b ecz ikke lyez ték , 

h o g y  kö zö s ló n a k  tú ró s  a  h á ta .
— Jó  a la k  V íg F e ri a  F á y  A n d rá s  rég i pénzei k ö z ö tt.
— A tu d ó so k  k im u ta ttá k ,  h o g y  H o m é r n em  egy em b er 
- -  V ö rö s m a r ty  »K ét szo m széd  v á ráb an «  io o  %  m eghal,

a  tö b b i öng y ilk o s lesz.
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D iák ism eretek tára.
— Terjeszti B u k o v a y  A b s e n tiu s . —

—  U j egyetemet építenek. 
H át van régi?

— Egyetem az Orömvölgy 
utczában? Hihetőleg eltörlik 
a szigorlatokat!

—  A  másik tervet azon­
ban határozottan pártolom;

,1. i. a zálogház- és a himző- 
utczai intézetek változatlan 
bekebelezését az uj egye­
tembe.

— H a az uj egyetem a botanikus kert szom­
szédságában épülne, nem bírnánk a filozopterekkel, kik 
ott naponként jóllaknának.

Az uj egyetem tervrajza.
— Szerintem. —

rg  *
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Király-
Alsó-ház. kút. Felső-ház.

— A  mindnyájunk Schnierer papája az ő tanár­
ságának negyed százados jubileumát ünnepelte. Yéle 
egy napon ünnepeltem én is szigorló jelöltségem negyed- 
százados jubileumát.

—  Borzalom fog el, ha olyan ember jubileumára 
gondolok, akinek kötelessége az egyetemre járni. Egek! 
Hány tekintélyes ezukasszát passzolt el Schnierer 
papa egy negyedszázad alatt!

— Nem is csodálom, hogy annyiszor elbuktat 
Mariska; hisz én is buktattam már Mariskát.

—  M ár mikor engem keresztelésem után kivit­
tek a templomból, édes apám azt mondta a német pap­
nak: »Aufsrájben!«

— Azt mondják, hogy Pulszky Guszti nagyon 
megöregedett. Lehet; hisz tiz éve hogy utoljára láttam.

— Kacsintok az Edisonbeli Stefikére. Mondom : 
»Nem demonstrálnánk boltcsukás után egy kicsit a 
kötelező polgári házasság ellen ?«

s z ö rn y ű  á tk o z ó d á s a i .

—  Készöljél te o zsidó szeme- 
nárbo otolsú examentro és ongyi 
talmod todomángyod ledjen, mint 
von o fűtisztelende "Wolafke ore- 
ságnok!

— O soprongyi katelígos jolé- 
sen ledjél te olejon népszerő, mint 
o Luther, Kálvin, meg én!

— Ondgyi péndz ledjen o te 
vogyonodbo, o mengyi Menáchem- 
fillért én koptom o jobeléomomro !

■ —  Wekerle bokáso otán ojál- 
jál te o karonánok o Polongye 
oreságt kobenet-olekitásro!

— 0  gráf Zichy Eerdenándtul oz oltremantániz- 
mosz ledjen kis-misko o te fagfájásudhoz képest!

— 0  gráf Zichy Jenű tortsa ed bizodajlomos tonács- 
kazást o te feleségeddel o millenniom tárdjábon !

— Oz Opongye-kormángy ödejében ledjél te Tiszo
Lojos!

— Ledjél te tödőjoladásbo és sopánsok o te felesé­
ged tánezoso biztosítson tégidet, hojd : »Sose halónk mek !«

— Ho von te neked háram kandegnácziús ház, 
volomengyi lokódnok ledjenek o fertálkar dögmotikus 
oggodajlomoi o házbérfizetés elen!

—  Kezdjél te o te ebédedet fekete káyévol és vé­
gezzél gersli-levessel!

—• Sopánsok o Vojoy tisztelendű oreság áldásávol 
jossál te o másvilágro !

— Mindenop sináljon o te feleséged o kurcsulja- 
pálján ed homis bokást!

— 0  Wagner-trilógit hollgossál te végig edmás otán 
fröstük elüt!

—- Ledjen o te feleséged o Bozelko-bálhon o lédi 
patrenesz !

— 0  Eengyvessy álmodja te neked háram számt!
— 0  orleáni szőzzel önnepeljél te mek o te ezöst 

lokodajlomodot!
— Lassó, de fultunus jovolásnok ürvendjél te 

mogodot!
— Tültsed te oz éjszokát orángylog nyógodton!
—  0 körölméngyekhez képest érezzél te mogodot 

elég jú l!
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TörvőnyjaYaslat.
A  képviselők fizetésének fölem eléséről.

1. §. A  képviselők fizetése 800 forinttal emeltetik.
2. §. Jelen törvény végrehajtásával a pénzügy- 

miniszter bizatik meg.

Megokolás.
1. A  képviselők eddigi fizetése egyáltalán nem 

állott arányban a mandátumok beszerzési árával; köz­
tudomású dolog lévén, hogy 10— 12 ezer forintba került 
a legolcsóbb kerület is. Innen az elnevezés.

2. A  képviselők fizetésének emelése folytán a 
mandátumok is nyernek értékben; ami által az éretik 
el, hogy a jövendőbeli jelöltek nagyobb összeget áldoz­
ván, a közjóiét tetemesen előmozdittatik.

3. A  képviselők munka-köre mindegyre nehe­
zebbé válik. M ig eddig pl. egy budgetet 1— 2 hónap 
alatt tárgyaltak le, most félesztendeig is eldolgoznak 
rajta, ami világosan azt mutatja, mennyivel lett ter­
hesebbé a törvényhozói munka. Illendő tehát, hogy 
jobban is fizessék.

4. A  törvényhozói foglalkozás száraz, unalmas 
mesterséggé vált. A  Ház rendesen üres, semmi szóra­
kozást nem nyújt. Se mulatságos események, se fel­
villanyozó beszédek. Illendő tehát a képviselőknek 
recompensatiót nyújtani az unalmas légkörért.

5. Az ország örüljön, hogy csak 800 forinttal 
emelik a fizetésüket. M ert kezükben a hatalom, csinál­
hatnak oly törvényt, hogy tízezer forinttal szaporít­
hatják a napi-dijukat. És ami törvény, törvény.

Sanyaró Vendel nyögései.

—  Mit nekem polgári házas­
ság ! Csak hoznák be a polgári 
kasztot !

—  » Elhozom' önnek legközelebb 
a költeményeimet«  — mondá múlt­
kor a Fülemülényi Elemér poéta 
ur. » Jó lesz —  feléltem mohón —  
de sajtostul ám /«

— Szeretnék könnyeket hul­
latni egy jókora darab tormáslius 
fölött.

— Az égő szivarcsutkán meg­
égettem az ujjamat. Nosza hamar

a szájamba kaptam és szopogattam a rég nem élve­
zett p ö rk ö lt húst.

—  Azt mondja minap a Malákné kvártélyos 
asszonyom, akivel enyelegtem: » Vendel, maga rossz­
cson t!« » Jól mondja«, feleltem csüggetegen.

—  Koroghy Bendö ur azt mondta nekem, hogy 
a kőszén concentrait napsugár. Én már a közönsé­
ges higitottal is beérem.

—  A  legtöbb 
házasság nem 
egyéb örökös ház­
motozásnál egy el­
veszettparadicsom 
után.

— Vannak lá­
nyok, akik csak 
akkor tudnak a 
férfiakon eliga­
zodni, amikor már 
félrevezették őket.

— A  házasság 
budgetjének csak 
előadója van, refe­
rense már az 
egész világ.

Sok lányka azt hiszi magáról, hogy szárnyat­
lan angyal; pedig éppen csak a szárnyak hiányzanak 
ahhoz, hogy tökéletes liba legyen.

—  Sok nő esik gyermekbetegségbe puszta naivi­
tásból.

— Legelső szerelmével csaknem minden nő dicsek­
szik ; —  de egy sem a legutolsó szerelmével.

— Az idegen nyelvek ismerete műveltebbé, a 
rokon nyelvek ismerete praktikusabbá teszi a modern 
családapát. Hogy a czirmos cziczám rúgja meg! '±Z v

R é g i s é g .

Torma Zsófia lelete a ruczaháti laposban.
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A  ra v a s z  totocskák.

Totocskdk szip zorszagukat 
M á r  eladták rígem,

(Ezért bizom zorczájukat 
Borithatya szígyem)

E s  szernyiség ! .  . .  mi volt ára 
E  gyenyeri honnak?

Bjeli kony és szép kantára 
A  szip bjeli konynak ! 
Pravda, most hogy keztülc vá­

g y o m

A  sok ravasz pánszláv, 
Keveslik m á r  érte nagyon 
A  kantárt s a kanczát;

E s  ajkukon egyre másra 
Zeng a : » bozse, bozse !

Ily gyenyeru szép zorszagra, 
N e m  teszünk szert, sose / «

8  mig busulnag haza miat, 
Jön a vezír s f újja:

»Tudjatok mit, zatyafiak? 
H á t  eladung újra.!

Vevő is v á m  szernyü gazdag, 
It vám a penyázja,

T u m á s  ! Gyugd a zsebbe aztat, 

Senki se ne lása / «

S  totok aztán tanácskozzák

—  A  ezim az törvényes —  

É s  kifézik : miként hoszák 
Zorszagot örvémhez.

Tudjuk bár, hogy mindhiába! 
N e m  lesz ebbül sok baj, 
Magyar állam ezt kiáltja:
» Tót zatyafi, pocskaj !

N é k e m  is van egy szavacslcám, 
Daj pozor, azt m o n d o m  —  

Mert ha ez a szó se használ, 
Lesz verésre gondom  / «

B o r b o ly a  B á l i n t  búbőffe r.ate i.

— Teremtő atyám! Nem elég, hogy a bor indáját 
elpusztítottad, most még azt akarod, hogy vízbe ful­
ladjunk ! ?

— A  vizözönben minden elpusztult. Kezdődött 
egy uj világ: Noé a szőlőt elültette. A  mostani árvíz­
ben, mikor ezt a töméntelen vizet látom, csak az az 
egy reménységem, hogy talán újra kihajt a szőlő töve.

—  Nem irigylem a gazdagokat. Nekem csak 
egy tőke ke ll: a szőlőtőke.

— Fölemelik a képviselők fizetését. De már erre 
iszunk egyet!

A „ Székvárosi H í r la p “ saját ktilönje
R a m p o l l a  t á b o r n o k n á l .

Abban a kiváló szerencsé­
ben részesültem, hogy Ram­
polla pápai titkár és bibornok 
ur ő ernja, amint a »Popolo 
romano« (igy hívják a római 
»Sz. H.-ot) idegen névsorában 
olvasta nevemet, azonnal ma­
gához kéretett.

A  bibornok palotájában 
minden tárgy biborveres és 
Péterfillérekből vert arannyal 
van bevonva. A  bibornok 
elém sietett. Magas, zömök, iz­
mos, hajlékony termete elárul­
ja  az előkelő rómait. Feltűnően 
hasonlít a fotográfiájához.

Én. — Azért jöttem, hogy megértsem Eminen- 
tiád véleményét Magyarország felől, melynek közvéle­
ményét különben 145.000 előfizetővel viseljük kép.

0. — Oh igen, Magyarország viszonyait alapjában 
ismerem. Északról határos Grácsországgal, keletről Oláh­
országgal, nyugatról Ausztriával s délről Isztriával.

Én. —  Eminentiád bámulatba ejt! Mikép tet­
szik vélekedni Csáky gróf februári leiratáról ?

Ö. —  A  Csáky grófok birtokáról nevezett világ­
hírű szalmát én is ösmerem. Önök folyton ezt cséplik 
a nagy cséplőgéppel is. Februárban kitűnőek nálunk 
a peglii narancsok.

Én. — Az anyakönyvek vezetéséről mily véle­
ményben van Eminentiád?

Ő. — Voltaképen szükségesebb volna apaköny­
veket vezetni Magyarországon.

Én. — Es mit tart a polgári házasságról?
0. — Amint van közönséges polgári koszt, mely 

rendesen rossz: azonképen van polgári házasság is. 
Yan katona-házasság is, sőt még . . .  de hiszen úgyis 
méltóztatik tudni, amit elhallgatok.

Én. — M i a véleménye Eminentiádnak a zsidók 
reczepcziójáról ?

Ö. — A  keresztényeket már rég egyenjogositották 
önöknél, mert van keresztény uzsorás is szép számmal 
az önök áldott hazájában. Most persze a zsidók megint 
valami extrát kérnek. Hogy mennyire elhatalmasodtak 
Magyarországon, mutatja az, hogy a népdalban is 
ünnepük őket. P. o.: »Zikczene, zakczene« — »zsidó, 
zsidó, rongyos zsidó.«

Ezalatt a bibornok Dogma és Schisma nevű 
macskái elkezdtek marakodni, ami ő emját fölötte 
mulattatá. Az értekezlet 118 perez hián 2 óráig 
tartott. A  bibornokon a fáradtság némi jelei mutat­
koztak. Behívta inasát, ki a kapuig kisért.



Márczius 5. 1893. B o r s s z e m  J a n k ó . 1 1

Tűnődések
Seiffen stetixer S o lom on tó l.

Ú- 0 -püspök oreságak Ró- 
mábo mennek él ponoszkodni 
mogokot. Jotjo nekem errül rá 
oz eszibe o Lipme Dembitzér­
tül oz eset. Jütte ü edszer o zsi- 
dú küzség jölésirül és kiebálto 
oz otczán : »Kotydk, honcz- 
fotokl Moj odok én nekik /« 
Tonálkozik o Lébele Bauch- 
fleckvol, omi kérdi tüle : » Mit 
kojébálsz ódj itt oz ot­
czán?«■ — »Hojdne Icoje-

bálnám, mikar meksértették engimet o jölésen o kotyák, 
o honczfotok! De várjonoíc csők!« — Mondjo o 
Lébele: » Te okkorát ódj jüvöl élű nekem, mint o reb 
Ancsltul o kotyájo. Ho volohon mékverik, hát elszo- 
lodjo o hormodik otczábo és ott kezdi el ogotni. Te is 
mért nem ogottál ott minjárt o jölésen, ohun bán- 
tatták tégedet ?«

O Ed onkétot tortották o nopokbon. Orrul volta 
szú, hojd épitsenek-i ed állodojlomi küzkúrházt Bode- 
pestbo. Oz ónkét minden togjo lxazzá szülött és ed 
najd beszédben kifejtett, hojd igenis épitsék edjet. 
Otoljáro fülállto mogát o belőjdminisztertül o képviselií 
és rüvideden kijelentette, hojd o bélöjdi budget mastand 
nem elbirjo eztet o kiodást, hát nem építhetik ed 
kúrházt. Pünktüm! —  Jotjo nekem errül oz eszibe oz
o régi ismeretes levél, omit oz Iczigl Blitzblau irtó o 
grúszhendlerhó: »Tisztelt Süszmaul őr! Köldjön ne­
kem 10 font jávo kávét, minél elüp. Honem éppend 
mastand jün  be tűlem o féleség és oszmonjo, hojd 
von még obbul o kávébul elegedendü, hát ne köldj ön 
sémit se nem. Morodok tisztelettel Ignácz Blitzblau.«

^  Ed pár szélbóle képviselü o szinházbo mente 
ed kis skandált sinálni. Ezek legoláp megtonálták 
mogoknok oz igozi möködési tért. Jop, ho o szinház- 
bul sinálnalc ed porlementet, mint o porlementbül ed 
színházt.

Xéniák.
—  Sz— gh Pál  a d o m á i b ó l .  —

Czigány-törvény.
Adós volt a czigány s mindig csak biztatott,
D e  fizetésre n e m  került a sor soha :
» Igaz-é ez more ?« kérdezi a biró.
*Hát, téns solgabiró uram, igázs bizs a!
Segíny ember úgy él mint tud , k’rem átossan.
H a  n e m  fizsethetek, m é g  ne is bistassam ? «

*

A névjegyzék.
Fontos gyülés-tag volt (maga szerint, persze) 
Mégis kimaradt a névjegyzékből Dercze,
»írja be a jegyző pótlólag sebtiben . . . «
»N e m  köll, benne van ö m á r  a s a többi-ben. «

P . I .

Fű ̂ U L E T L E N  G O M B O K ,

Paradoxonok.
— H o g y an  szerzi m eg az  éjjeli ő r  az ő m iudeuw apí ke­

n y e ré t ?
— M it c sin á l egy já m b o r zsidó, l ia  liusvétkor a felesé­

gével úgy összevész, liogy a  .dolog kenyér  tö rés re  k e rü l ?
— E g y  m ag y a r em ber F ra n c z iao rszá g b an  angolnátó l 

ném et h a s t  k a p o tt.
— A grófnőn  k im o n d h a ta tla n  gyengeség  v e tt  e rő t.
— E lő ttem  a sok  m u n k a . M itévő legyek  ?

... * 
l’osta-kürt.

—  F ú j j á k  a z  e g y e s í t e t t  p o s t a -  é s  t á v i r d a t i s z t e k .  —

M áskor h o g y h a  jö n n i lá t ta m  
H írn ö k id  öli ! k ik e le t, 
B ugdalódzó  P eg azu ssal 
Z eng tem  ró lad  v e rsek e t. —
S m o s t . . ? N em  együvé való 
P egazus és posta-ló .

K égen vo lt az  . . .  M ás idő j á r t . . .  
V illám  v itte  szekerünk . 
C sin ta lan k o d o tt a  jó  kedv,
A fene sem  b i r t  velünk.
S m ost ? . .  N em  együvé  való 
P eg azu s és posta-ló .

De a z é r t  csak  m e g e re sz te m .. . 
H á th a  m égis s ik e rü l ? . .
N em  h a g y o tt  tá n  el a  M úzsa 
M ég egészen, h ü tle n ü l.
R a jta  ! Sárga, Szürke fuss ! 
Posta-ló  és Pegazus.

T erin g e tte  ! Csak m ost lá tom , 
H ogy kocsin k b an  a kerék  
A lig  forog . . . sír, n y ik o ro g  . . .  
E lfo g y o tt a  —■ kenedék.
H e jh  ! N em  együvé való  
P eg azu s és posta-ló.

E sdve k é r jü k  a  F ő -p o s tá s t, 
Ig a zg a tó  u ra m a t :
N ag y  a  te h e r  . . .  sá ro s az  ú t . ...  
F á ra d t  a ló . .  . e lak ad  . . .
G-yí no ! Sárga , Szürke  fuss ! 
Posta-ló  és Pegazus.

S m egy a kocsi n y ik o rogva, 
Im m el-ám m al, nehezen  . . .
Ú gy tű n ik  fel, m in th a  az  ú t 
V o lna  véges-végtelen .
N o c sak  1 Sárga, Szürke, fuss J 
P o sta -ló  és Pegazus.

D ire k to r  u r  ! N em  p ih en n én k , 
M ig k o csink  b e  nem  rek ed  ? 
Jó  is lesz tá n  ab rak o ln i 
S m eg k en n i a  — k e r e k e t ! 
Á llj h á t ! Sárga , Szürke, hó  ! 
P egazus és. posta-ló . —

A helyes megfejtő jutalma a polgári házasságról szóló 
törv.-jav. diszkötésben.
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— Német komédiások magyarsága. —
Ma este az else műfészedi eleadás, m ekdartan i műsoro­

kat fűggönyujtó bedanitja k u tják a t — a hires fejerőmuvésznő 
pohocsatos dáncz acsoda kaucsuklo apakkecske kötélenjár. Ape- 
lepdedi, 1 hey 20 xr. geztes 7 oragor.

(Mily nyomorék m agyarság ! Csak a vándorló ném et 
kóklernek a sorsa szomorúbb.)

*

— E rő s  le g é n y . —

Egy 16 V» m arkos katonatisz t szám ára való liátasló 
kerestetik. '(»Egyetértés« febr. 6.)

*

— Egy vidéki kaszinó panas/.könyvéből. —
Miden ödő szagban is a házi kezelés a lek roszabon 

vezetődnek a sak közöl sak kettő t emlitek fel 1) egész nyáron 
a piszok és lejektiil nem lehet leölni 2) lapot ulvasni ma a sar­
unkban jü ttem  volt 6 '/E uro rekel és mivel az ojsák érdeges 
ulvasni akartam  de a nadj hidekséktul nem lehette t besenget- 
tem  a kelnert, hugy főtesen be ászt felet nekem hngy a házi 
aszuntul el van tiltva, mivel pétik  m ust kolerás időben van, 
nem célszerő mek hölni haza m entem bondát felv<mi, hogy 
ojsákot olvashasak ! ? Kérek teh á t tek. váloszmán tek in te tban  
venni, hugy a takuk  nem  azér fizetnek taksagi dij, hugy 
kinuzák, ha nem hugy szorokosan szives kegyenek e dolgo­
k a t urvusulni, m ert ily  rendben számus takkal ki lépek. — 
M aradum G. S.

ZERKESZTÖI ÜZENETED
M ¡les. Csak harczoljon b á t­

ran . Ha visszalőnek, oda se 
neki ! K atona dolog. — K am é­
leo n . E ze r és egy szives kö­
szöntést ! — P .  I . Persze, hogy 
nyelvtani fejtegetésekre nem  a
1 egalkalm asabb té r  a mi la ­
pu nk. Csak anny it ismételten : 
a lesz nem csupán a van  ige 

j .vendö idő egyes szám ának, de a lesz ige jelen idejének is a 
3-ik személye. Innen az összetévesztés. Az elmés küldem ényt 
köszönettel vettük . — M. / .  (Bpest.) Csak durva. -— G yőrbe. 
Hogyan ? A réfalusiak katholikus kö rt a lak ítanak  s a be ira t­
kozásra, »valláskülönbség nélkül« várnak  tag o k a t?  Valljon 
P ingitzer, Scliönberger, Szemethy stb. u rak  tud ják , mi alá 
jegyezték a nevűket, ? — Ik re k . Nem elég furák. A 12-bül csupán 
egy vá lt be. Csak a megjelent 100 u tán  kezdődik az öröm. — 
B . ( í . Elismerésre méltó buzgalom és ügyesség. Nem hagyna 
egy csöpp m argót a papirosán '  — Mtnr. D erülhet neki. — 
K . tó t .  Végre ! — „ P a b i“ . (Kss.) U gyan ! — K Z. Gyönge. — 
Lux. Paperlapap ! Nem igaz ám abból egy szó se, amivel K. J. 
előfizetési felhívásban panaszkodva dicsekszik, hogy katona 
korában ir t  verseiért hadbiróság elé á llíto tták  és el is zárták. 
Hiszen az cause célébre le tt volna. H ét országra szóló hecczet

kalapáltak  volna belőle szélbal ék. Tüntetés, körm enet stb. és 
K. J. u r olyan hires férfiúvá le tt volna, hogy most nem köl- 
lene szégyenkezve bevallania, hogy senkisem ismeri a nevét. 
Különben hadd jöjjenek azok a dalok ! Egy kötettel több vagy 
kevesebb. Elfér még egy villával a rak o tt szekéren, am it Pega­
zus keserves k innal czipel a vásárra. — R . A. M egrajzoltat­
juk. Az Íro ttban  nincs malaszt. — „Végzet-tragédia iró.“ 
A H. G. ellen fo ly tato tt háború já t közönséges vagdalózássá 
sülyeszti a förmedvényes füzet első lap jának  ez a p assusa : 
»Ballagi A ladár . . . óriás terjedelm ű tudom ánya.« Szt. Hum­
boldt, Arago és B rassai bácsi, im ádkozzatok érette ! Plagiosippus 
is nyúzott, de úgy m in t Apollo. Nem lehet annak  igaza, aki 
ilyen fortyanatosan ir. Ez a »B J.« véleménye, akire pedig 
hizelgéssel példáz rá  füzetének m ár bekezdő soraiban. Még csak 
egyet : Morsier m ért ne lehetne franczia név s m ért kellene 
Morciernek iratkoznia ? Nincs a  francziában elég szó, melyek­
ben a magas vokálisok előtt is o tt leljük az rs betűket ? Coursier, 
bourse, per.sienne, verse u r (ön sz e r in t: courcier, bource, per- 
cienne, verceur.) Farseur, va ! (Ez t. i. szándékos tudatlanság.) 
S ha azt vetné, hogy a fönn elsorolt szavakat igy ejtik  (phone- 
tice) : kurzié, burz, perzienn, verzőr — rám utatunk  a franczia 
kiejtés legfelsőbb fórum ára, a  Comédie Frangaisere, melynek 
művészei sz-nek ejtik. Kár, hogy az ön nagy tudása csak az 
ilyen mérges kifakadásokban nyilatkozik. N yughatatlan  term é­
szetének e legújabb term ékére egészben ráillik , am it ön maga 
je len t ki annak két első fejezetére: »mondjuk a fennebbíekre, 
hogy ezek kicsiségek, melyek szót sem érdemelnek.« TTgy is 
van. Hogy, am int a boríték hátulsó lapján fenyegetőzik, német 
»tanulm ányt« készül kiadni a m. t.. akadém iáról, illetve ellen : 
azt nem h ihe tjük  komoly szándéknak. A jó  hazafi a szeny- 
nyest otthon mossa s országja nud itása it nem m utogatja a 
szomszédban, annál is kevésbbé, m ert o tt is peccatur. — B. S. (?) 
K erülhet rá  sor. — Fischletto. Cs. I . szinész urnák tanu lm á­
n yá t a »M. H.«-ban nem olvastuk. Sajnáljuk ezt m ár azétt a 
részletért is, melyre rávezeti figyelmünket : »Én — mondja a 
művész u r  — egyike vagyok azoknak, k ik  állítják , hogy jó  
hallás nélkül színészt el sem tudnék képzelni.« Ez sem uj. 
Sz. Józsi bácsi, a  sugólyukra nézve, régóta vallja ugyanezt.- — 
L . S. Sziklay János ur, m in t felolvasásából kitűnik , sohasem 
lá tta  Á gai kéziratát, m ert Á. nem szokott papirosokat egymáshoz 
ragasztani s a  pedantéria a legkisebbik h ibája. Csak a sajtó­
hibátó l fél, jobban  m int a felolvasóktul. — S. B. Az »Igaz 
történetek« (Porzó) Lampel "Róbert (W odiáner F . és fiai) kiadá­
sában jelentek meg, a »P or és H a m u «  ez. gyűjtem ény pedig 
az A thenaeum  kiadása. — Senzadenari. Ilyet a M authner 
Ödön magkereskedőnek a  k irakatában  is lá th a t az Andrássy- 
uton. — Technikus. Az 1-sőt be kellene bizonyítani. A 2-ik 
m ár m egjelent. — Kerékpáros. Tollcsuszam vagy sajtóhiba. 
Nem elég mulatságos. — A. 51. V igabban és sűrűbben, fiatal 
ember ! — N. Vrd. Im m er h inein  nach Grosswardein ! — 
Czibak. Az csak a czibakiakat érdekelné. Különben képzelünk 
patikárusnak  jobb stácziót is, mint, Czibakot. Mégis hogy 
M okány Bérezi oly szívesen van o t t ! N yilván a pat.yikusnak 
friss a carm inativája. — Sz. J. M egkésett. Sajnáljuk.

Felelős szerkesztő CSTCSERI BORS.
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nap alatt 1 2 7  egyén a p r ó  h i r d e t é s é n e k  volt üd­
vös eredménye a „ F ő v á r o s i  L a p o k “  czimü napi­
lapban.

i W ” Helyben a hirdetések a kiadóhivatalban 
vétetnek föl készpénzen, vidékről a pénzt legalkalma­
sabban postautalványon lehet küldeni. A  czim egy­
szerűen: a „Fővárosi Lapok“ kiadóhivatala Budapest, 
Ferencziek-tere 3.



A lyukas fogakat,
melyektől a szájbűz származik, bárki maga-magának 

egyszerűen és könnyen plombirozhatja a

Bartosch-féle
fogcementtel.

Kis üyeg ára 1 írt.
Használati utasítás német, magyar és horvát nyelven. 

Megrendelhető vagy a következő czimmel:

Mohren Apotheke des Josef Weiss
W I E N ,  T u c h l a u b e n  2 7 .

1 frt 20  kr előleges beküldése mellett.
(Utánvétele» küldés drágább.)

vagy Budapesten, T ö r ö k  J ó z s e f  gyógy­
szertárában. ~  (824)

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferenczick-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható:

~gí l l A l f l  ^  jó társaság szabályai. Útmutató a mű- 
-® ü ”  1MM •  ve]  ̂ társas életben. Irta  egy nagy világi

1 frt 50 kr. ! 
1 frt 80 kr.

hölgy. 4-ik tetemesen bővített kiadás 
Csinos félkemény kötésben

r m f i  « y  fentartásának, ápo- 
lásának és növelé­

sének titkai. Irta egy nagyvilági hölgy. Második ja-
vitott és bővített k ia d á s ....................1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . . 1 frt 80 kr.

A  rm Útmutató a ház czélszerü
^  ízlésteljes berendezésére

és vezetésére. Irta egy nagyvilági hölgy. 1 frt 70 kr. 
Csinos félkemény kötésben . . . .  2 frt — kr.

MULLER J. L.
i l la tszer és p ipereszappan  gyáros.

RAKTÁR :
Koronaherczeg-utcza 2.

GYÁR:
Rottenbiller-utcza 36.

H ö lg y e k  r é s z é re
művésziesen készített legújabb díva 

divatos hajtűk
■békateknőoz, aranyteknöcz é3 'bronz' 

ból valódi aranyozással

Hajsütővasak  
• .. éS ^  hajsütő lám pácskák

Nagy választéka az elefántcsont- , 
ból ebenfából, békateknöczböl ̂  

való kitűnő

köröm -, fog-, haj-

ruha-keféknek.

Legújabb és legkedveltebb illatszerek:
Fleurs de Mai,Bouquet-Royal, Orgona Lilas blanç, Réséda,

Amaryllis dorée, Ki-Loë du Japon, Rózsa,
Bouquet Elegant, . Jasmin. Tubarózsa ,

Karil pa, Fleurs d’orange, Fehér-rózsa,
Ixia Lys-t, Oppoponax, Moha-rózsa,
Mimosa-t, Chypre, Gyöngyvirág,

Heliotrope blanc, 
Jacinthe, 

Jocey-Glub, 
Marecliale, 

Mille fleurs,

Muse,
New mown Hay (széna), 

Spring flowers, 
Ylang-Ylang, 

de parme,
G l o r i n l a .

Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt 50 k r ; nagy 5 frt és feljebb.

M Ü L L E B  J .  L . - f é le

Szaliezil-száj viz
és

Szaliezil-fogpor
h a s z n á l a t a  e l t á v o l í t  m in d e n  f o g f á jd a lm a t ,  b i z t o s a n  
m e g s z ü n t e t i  a  f o g a k  r o m l á s á t  é s  a  k e l l e m e t l e n  s z á j-  

b ü z t ,  f o ly to n  ü d é n  t a r t j a  a  s z á ja t .

Egy Oveg szájvíz 40 kr, nagy üveg 8D kr, t frt 60 kr és 3 frt. 
Egy doboz fogpor GO kr és I Ir t  20 kr:

il .fn n n p n  d rl,j “  35 k r - Ugyanazon II IUIJ|IB|J hatással, mint a íogpor.

H o l  k e r e s s ü k  a  le g jo b b  p o n t i é r t?

K érjünk  M üller J .  L .-féle

Blaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb arezpor-t,

kapható három színben: 
f e h é r ,  r ó z s a s z í n  é s  c r é m e .  

Ára 60 kr és X frt.

" b é k a t e l s n ő a s ,  e l e f á n t c s o n t ,  b i v a l y e s o a t ,  
s z a r v  é s  Ica.-u.cs'u.lc'toól.F é s ü l ő - f é s ü k

Szivacsok is  szivacsiartók nagy választékban.

ÍV

Velocipédek.
A ije g y - 

z é k  lo  
Jkr. bó

ly cg - 
b e n .

K é p v is e lte té s  k e r e s te t ik .  (TSü) 

M Bock. Bées. III. HauDtstrassft

~------- F

Az ATHENAEUM 
könyvkiadó-hivatalában

Budapest, Ferenctxek-lere 3. star> 
/ Athenaeum-épület) s általa mind*' 

hiteles könyvárusnál kapható:

k a l a u z a .
Szólam ok. k ife jezések , bókok 
történelm i, h itregei adalékok 

á ta lán .

A szerelemre vonat kozd 
Ismeretek gyűjteménye.

Annak különféle viszonyaira a l­
kalm azott levelezéseket, és t 

h ázasság ra  vonatkozó életeive- 
ker , tan ácsad áso k a t tá rtá l 

mazó ftlggeioKkai.

Hazai és külföldi források 
után összeállította

V. J.
O lc s tf  k i a d r t * .

8-ari ré t 316 lap. Ára I to r in t.

I f r t  10 k rnak  e lő le g e a  p ó s ta u U l-  
v á n y u y a l i  b e k ü ld é s e  u tá n  e 

k ö n y v e t  bórm entesen  k ü ld jü k .

Az A th e n a e u m  r . t á r i s a s á g  k fin j’T ki- 
n d ó  I l i r s i t r J n b i in  B u d a p e s te n  (F e r e n -  
c z ie k - te r e ,  A tb e n a e u m -é p ü le t )  s á l t a l a  

m in d e n  k ö n y v á r u s n á l  k a p h a t ó :

P o r z ó :

POR is HAMU.
Irta

Á g a i  A d o lf.
Nyolczadrét, 368 lap.

Ára 2 forint 40 kr.

A könyv fejezeteinek czi- 
m ei: Halál (novemberi elmél­
kedés). — Kecskeméthy Aurél.
— Greguss Ágost. — Arany 
János-ról. — Isó Miklós. — 
Pompéry János. — A »magyar 
Schubert«. — Hugó Károly. — 
Török János-ról. — Három or­
vos : Skoda, Bókái János, Ba­
logh Kálmán. — Pákh Albert.
— Kertbeny K. M. — Szé­
chenyi gyásztor Bécsben. — 
Toldy Pista. — Márkus Pista.
— Győry Vilmos. — Zajzoni 
(Rab) István. — Tóth Kálmán.
— Három czigány : Rácz Pál, 
Berkes Lajos, Bunkó. — Szi­
lágyi effendi. — Ludassy Mór.
— »Vadász Miklósné asszony­
ságnak Pesten.« — Egy levél 
¡története. — Három halott. — 
Az öreg ur (Deák Ferencz),
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M ID Y - fé le
A N TA L-C A PSU U K .

[ ü . ___________________ . . . . . . .
h u r u t ,  fo ly á s  e l le n  m in t  g y ó g y s z e r  e z e lő t t  
o ly  á l ta lá n o s  k ö z k e d v e l t s é g b e n  r é s z e s ü l t  C o- 
p a iv a - b a l z s a m  m a  m á r  a l i g  j ö  h a s z n á l a tb a ,  
r é s z in t  k e l le m e tle n  s z a g a  é s  iz e ,  r é s z in t  a  fe l- 
b ö fö g é s , h á n y in g e r  s  m á s  g y é b  g y o m o rb a jo k  

I m ia t t ,  m e ly e k e t  h a s z n á l a t a  o k o z .
■  M I D Y  u r  á l t a l  f e l ta lá l t  t i s z t a  l e p á r o l t  
I  S A N T A L - S Z E S Z  n e m  b i r  e z e n  k e l le m e t-

á  - ■  M  li^n tu la jd o n o k  e g y ik é v e l  se m , 8 48  ó r a  a l a t t
A  m é g  a  l e g i d e g ü l t e b b  s  l e g f á j d a l m a s a b b

I  ^  k i f o l y á s o k n a k  is  a  n é l k ü l ,  h o g y  a  g v o m o r-
w a á Ua k  t e r h é r e  le n n e  s m in d e n  b e f e c s k e n d é s  

s e g é l y e  n é l k ü l  c s a k n e m  te l je s  m e g s z ű n té t  id é z i  e lő .

E g y  ü v e g  á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  6 0  t o -  
k o o s k á v a l  2  f r t  1 0  k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  e lö le g e s  b e k ü ld é s e  
m e l le t t  v id é k r e  b é r m e n t v e  k ü ld e t ik .  M in d e n  to k o c s k á n  
„ I Í I I D Y “  n é v  lá th a tó .  (610)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rne Vivienné.

Iraknak.
A z ú jk o r  le g s z e b b  ta l á lm á n y a  a z  e le k tr o m o s  k é s z ü lé k  „ R e f c c -  
t o r 1, m e ly  a  t e s t e n  l á t h a t a t l a n u l  h o rd h a tó ,  n e m i  g y e n g e s é g  
e l le n  ( e lg y r n g ü l t  fé rf ie rő )  b á r m in ő  id ü l t  i s ,  k i tű n ő  e r e d m é n y n y e l  
h a e z n á l t a t i k .  A  „ R e f e c to r 1, s z á m o s  á l la m b a n  s z a b a d a lm a z v a  v a n .
D r .  V o l t a  í á r - fé le  r e n d s z e r .  A  k é s z ü lé k ,  m e ly n e k  á r ta l -  H  
m a t l a n s á g á é r t  k e z e s s é g  v á l l* l t a t ik ,  k é n y e lm e s e n  h o rd h a tó  a  
z s e b b e n . O r v o so k  á l t a l  m in d e n  á l la m b a n  m e le g e n  a j á n l t a t i k .  
B r o s ü r ö k  k é p p e k k e l  é s  h a s z n á l a t i  u t a s i t á s - a l  in g y e n  k a p h a tó k  
( z á r t  b o r í t é k b a n  10 k r a je z á r o s  b é ly e g  e l le n é b e n )  B a y e r  A .  M . 
g y ó g y s z e r tá r á b ó l  , ,A  v ö rö s  k e r e s z t “ - l ie z , B u d a p e s t ,  V I. k t r .  
A n d r á s s y - u t  84.

(842)

GUMI
és  h a lh ó ly a g o k , f r a n c z i a  g y á r t  
m á n y  ( á r t a lm a t l a n s á g é r t  j ó tá l lá s )  
o rv o s i  t e k in t é ly e k  és  s z a k la p o t ' 
á l t a l  m e g b e s z é lv e  é s  k ü lö n ö se - , 
a j á n lv a .  T u c z a to n k in t  60 k r . ,  1.
2 ., 3 ., 4 é s  5 f r t .  —  < á p o t t e  
A m é r i c a i n s  t e z t j a  2 f r t  S a -  
f e t i  S p o n g e s ,  n ő i  ó v s z e re k . 
P r o f .  L i s t e r  m ó d s z e r e ,  t e z t j a  1 .,
2 . ,  3 é s  4  f r t .  U j d o n s A g o k .  
P e i y p o r n s  a v a n t a g e  1 f r t  50 
k r .  Ú jo n  j a v í t o t t  n ő i  ó v s z e r  1886. 
m á rc z .  22- d ik e  ó t a  fo r g a lo m b a n , 
n a g y  e lő n y ö k k e l  b i r  n a g y  k e d -

v e l t s é g  m ia t t .  V a ló d ia n  c sa k

F E I T E I a  I a l P O T - n á l
k a p h a tó .  W i e n ,  I . ,  K á r n t n e r -  
s t r a s s e  N r .  6 3  |T .  c s . k .  k e r e s ­
k e d e lm i  t ö r v é n y s z é k i le g  b e je g y ­
z e t t  e z é g  é s  P á r i a ,  1 3 .  R u e s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  k é s z p é n z  
v a g y  u t á n v é t  m e l le t t .  —  E g y e t le n  
p á r i s i  k é p v is e le t  A u s z tr ia  M a g y a r-  
o r s z á g  r é s z é r e .  —  E g y  te l je s ,  h a s z ­
n á l h a tó  12 d r b o t  t a r ta lm a z ó  m in ­
t a -  c o l le c t io  1 f r t  80 k r .  M a g y a r  
le v e le z é s .  (819)

— Az én pangyolámat mersz te sófolni, te rossz jermek omi vagy ?
— ízléstelen biz’ az édes m am a! Ha én megnövök, tudom ki lesz az én 

szállítóm !
— Es ki az, te kis nyomorult ?
— A WEINER MÁTYÁS sikkes, igazán elegáns üzlete (A ndrássy -u t 3).

(790)
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J U s a s s e ?  ess  ~

Specialista sérvkötőkben.
KELETI os. és kir. osztr. m a­
gyar és belga kir. s z a b a d a l­
m az o tt sé rvkö tő je  a le g h íre ­
sebb orvosi a u to r i tá s o k  által 
leg jo b b n ak  van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik , nem  g y a k o ­

ro l  k e llem etlen  ny o m ást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága á lta l az eddigi sérv- 
kötök h ián y a it e lh á r í to t ta .

ú j d o n s á g :
KELETI-féle g n m i n i -  

( ié l 'V k ö tf t ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbör védővel és biztossági 
övvel. (831)

Árak : egyoldalii 0 frt, 
kétoldali! 12 fr t. 

Suspensorium, haskötő, (cl as- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopädiai műleges 
fiizö, műleges és kezek lábak.
C l i r n i l l i  t  Egyedüli kégvi- 
\MIUI11U • selete Ausztria- 
Magyavországon a legnagyobb 
különlegességekben felülmul- 

hatlan p á r i s i  gyárosnak: 
j B e r g n e r a n d  F i l s . ‘  

Jótállás mellett valódi pá­
risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 frtig Bonts ameri- 
cans 3—5 frtig. Pely-Porus

1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50—7 frtig.
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

K a ]  a Í Í  S~ cs. és k ir .  osztr. magyar 
és belga k ir . szab. gyára. 

R i i d a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája) 
■ V *  Képes árjegyzékek ingyen és bénnentve.

0 F*?' l c r m i s v . e i  u t  • n i  f V n y -  
k l p e k  t a n u l m á n y o k ,  h i r e s  
s z é p s é g e k  s t b .  s t b . ,  h a t á r o z o t t a n  
a  v i l á g  l e g s z e b b  s  l e g n a g y o b b  
g y ű j t e m é n y e i ; f o l y t o n  u jd o n -  
s á g o k ; k a t a ló g u s  12 k r .  M in - 
t a k ü l d e m é n y  3 f o r in t . )  C z im :

LOTJIS RAM LO.
W i e n ,  I . ,  H a u p t p o s t f a c h . ( L e g k ó p e s i t e t t e b b ,  30 é v  ó t a  f e n n á l l ó  e z é g . )
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A legtartalmasabb és legolcsóbb szépirodalmi gyűjtemény.

I .  k ö t e t .
Jókai Mór. Két menyegző. — A hosz- 

szu hajú hölgy. — Baróthy Ilona.
— A hazatért. — Elbeszélések. 
Ara csinos vászonkötésben 50 kr.

I I .  l i ö t e t .
Tolnai L ajos. Csak egy asszony. 

Regény. Ara csinos vászonkötés­
ben ...................................... ... 50 kr.

I I I .  k ö t e t .
B jörnson B jö rs tje rne . Magnhild. 

Norvég elbeszélés. Második kiadás. 
Ara csinos vászonkötésben 50 kr. 

I V .  V .  k ö t e t .  
Beniczkyné B ajza Lenke. Két sziv 

harcza. Regény két kötetben. Má­
sodik kiadás. Ara két csinos 
vászonkötésben .......... 1 frt.

V I .  k ö t e t .
Abonyi Árpád. Bosnyák ké­

pek. Ara csinos vászonkötés­
ben ..............................  50 kr.

V I I .  k ö t e t .
Bogdánovics György (Beksics

Gusztávné) A Bukottak. Regény. Ara csinos vászonkötésben .........  5 0 kr.
V I I I .  I X .  k ö t e t .

Sand George. Elámarande. Regény. Erancziából. Két kötet. Ara két csinos
vászonkötésben ...................................................................................... 1 frt.

* * -------
Előfizetés 10 kötetre 5 Ír tta l az » A t h e n a e u m «  könyvkiadóhivatalálioz 

(Budapest, Eerencziek-tere 3. szám) czimzendő.

Minden kötet külön-kiilön minden könyvkereskedésben kapható.
Kéthetenkint egy-egy ujabb kötet jelenik meg.

Az A t l i e i i a e u m  k o i i y  v k i a r i r f - l i i v a t ü l á b a i i  
m e g j e l e n t  és általa minden hazai könyvkereske­

désben kapható:

Közönyt közöny nyel.
V íg já tó l .  b á r o m  f e l v o n á s l i a n .

I r t a

F o r d í t o t t a

G y ő r y  V i l m o s .  
Ára 1 frt.

E g y  t a p a s z t a l t  s p e c z i a l i s t a  á l ­
t a l ,  s z e n v e d ő k  j a v á r a  k i a d a t o t t

az önsegély,
o l y  s z e r e n c s é t l e n e k  s z á m á r a ,  k i k  
i f j u k o r i  k ö n n y e l m ü s é g ü k  f o l y ­
t á n  e r ő i k  h a n y a t l á s á t  é r z i k .  0 1 -  
r a s s a  t o v á b b á  m i n d e n k i ,  k i  icfe- 
c jlg ^ g b e n , szívdobogásban, ne- 
tíez em észtésben  s z e n v e d .  H ű  
t a n á c s a i  é v e n k i n t  ezereknek  
adják  v issza  az erő t és  eg é sz ­
séget. E g y  f o r i n t  b e k ü l d é s e  
v a g y  u t á n v é t  e l l e n é b e n  k a p ­
h a t ó  dr. L .rERNST h a s o n s z e n v i  
o r v o s n á l  BECS, G izella-S trasse 
6 . A  k ö n y v  b o r í t é k b a  z á r v a  
k ü l d e t i k  m e g .  (7 8 7 )

Az elalvas ki van zárva.
Horgany ébresztő óra csaknem 20 cm. 
magas diszes nikel köpenynyel, 1 frt 
65 kr. örökös naptárral 2 frt. Éjjel 
világitó 40 kr.-fcal drágább. —; Férfi és 
női zsebórák remontoire szerkezet; tar­
tós gyári jegy.Kristály üveg,másodpercz 
mutató s tömör ujezüst köpenynyel 4 frt. 
Hármas köpenynyel 5 frt. Horgany szer­

kezettel s hármas köpenynyel 0 frt. — Kakukóra 
ütőmüvei ■/« méter hosszú dús faragvánnyal, 6 frt.

Káli u k és fú rj je l ,  ütő és ismétlő szerkezettel 1 
mét. hosszú 18 írt. Jfali óra ütőmüvei 2’/a frt. Rugó 
felhúzással 4'/« frt.

Valódi 14 karatos arany jegygyűrűk, erősek 
darabja 6 fr t . — 2  é -s ri j ó t á l l á s .

E m i l  M a y e r
B  é  c  s, I .  S c li o  11 e  n  r 1 n  g  3 3 .

Képes gyári árjegyzék ingyen. (806)

SZABADALMAT uj találm ányokra k ie sz  
k ö z ö l ő s é r té k e s í t

B E R G L  S ÁNDOR
szabadalmi és mérnöki irodáji 

B i o - d a p e s t ,  V I . ,  .A_:n<3.rá,ss3r-VLt 3 0 .  
Szerkeszti a ,,Magyar Szabadalmi Közlönyt“ . (781)

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdát ulaj- 

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany- 
képedzéseit,

folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel- 
jesittetnek.

Ugyanitt olafnyo- 
matok is készít et- 
nek kőnvomdák szá­
mára. (798)

Rendkívüli fontos találmány gyengeség e llen !

Férfiaknak
A c s á s z .  és k i r .  s z a b .  F o te n t a to r - r a l  g y ó g y u l h a t n a k  a  f é r f ia k  r ö g ­
t ö n ,  t a r t ó s a n  é s  m in d e n  u t ó b a j o k  n é l k ü l ,  m é g  o ly  e s e te k b e n  is , 
h o l  s e m m i  s e m  h a s z n á l ; m é g  t ö b b  é v i  g y e n g ü l t  v a g y  e l v e s z t e t t  
e r ő  is  h e l y r e á l l i t t a t i k  ( k ü l s ő l e g  é s z r e v e h e t e t l e n ,  g a r a n t i r o z o t t .  
á r t a l m a t l a n ,  i z g a lo m  n é l k ü l i ,  k e l l e m e s  g y ó g y m ó d ) .  H i r e s  t a n á r o k  
e l i s m e r ő  n y i l a t k o z a t a i  l e g m e l e g e b b  o r v o s i  a j á n l á s o k  é s  a la p o s a n  
k i g y ó g y u l t a k  e z e r n y i  h á l a i r a t a i  é r d e k  n é l k ü l  t a n á c s o l j á k  a  c s .  é» 
k i r .  s z a b .  P o t e n t a t o r  a l k a l m a z á s á t .  M a r a d a n d ó  e r e d m é n y .  A 
k ü l d é s  é s  c s o m a g o l á s  d i s c r é t i ó v a l .  T a r t a l o m  é s  s z á r m a z á s  f e l i s m e r -  
h e t l e n .  D r. A L T D I A N N  K Á R O L Y , B é o » , V I I . ,  M a r l a -  
b i l f e r B t r a . s e  N r. 7 0 . Felvilágosító röp ira tok  kívánatra
Ingyen é s  bérm entve küldetnek.

(796)


